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Amarcord è una reinterpretazione di linee del passato che si fondono 
con le linee del futuro. Il disegno di questa collezione è un progetto per 
sistemare gli elementi in modo tale da poter soddisfare al meglio uno 
scopo particolare che sia “rievocazione”.

Amarcord is a reinterpretation of the past lines that blend with the lines of 
the future. The drawing of this collection is a project to arrange the elements 
in such a way to satisfy a particular purpose that is “re-evocation”.

Amarcord est une réinterprétation des lignes du passé qui se mélangent 
avec les lignes de l’avenir. La conception de cette collection est un projet 
pour mettre ensemble d’éléments afin qu’ils puissent répondre au mieux 
au but particulier de ”rappele du passé”n».

amarcord
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forma
L’imbottitura crea forme e linee particolari che si integrano con una struttura 
metallica bianca, nera o cromata.

The padding creates special shapes and lines that integrate with a white, 
black or chromed metal frame.

Le rembourrage crée des formes et des lignes particulières qui s’intègrent 
avec une structure métallique blanche, chromée ou noire.

shape
forme
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il legno
wood

le bois
Le gambe di Amarcord possono essere rivestite in legno di noce 
canaletto su ambo i lati.

Amarcord’s legs could be covered on both sides with wood legs in 
“Canaletto” walnut finishing.

Les pieds de Amarcord peuvent être revêtus en bois noyé sur les 
deux côtés.
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energia per i tuoi devices

Un elemento in acciaio flessibile permette la ricarica dei 
devices tramite attacco universale USB. La presenza di 
energia elettrica è segnalata da una spia al led blu.

A flexible steel element allows the charging of devices 
through an USB universal plug. The presence of electricity 
is signaled by a blue LED warning light.

Un élément en acier flexible permet le chargement des 
équipements par un attaque universel USB. La présence 
d’électricité est signalée par un voyant LED bleu.

energy for your devices
énergie pour vos dispositifs
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la pelle

Amarcord si sposa con tutte le finiture tessili della collezione Luxy e in 
particolare esprime il meglio di sé, sia per la lavorazione artigianale sia nelle 
linee e nelle forme con la pelle garantita da Luxy.

Amarcord blends in with all textiles of Luxy collection and in particular 
expresses the best of craftsmanship and shapes with Luxy leather.

Amarcord se combine avec toute la collection textile de Luxy et il exprime 
le meilleur de lui-même, soit pour le travail artisanal soit pour ses lignes et 
formes, avec le cuir garanti par Luxy.

leather 
le cuir
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Il nostro presente è il futuro dei nostri 
figli. Per questo Luxy è sensibile 
al rispetto dell’ambiente e sta 
attuando una serie di politiche volte 
alla tracciabilità e alla riciclabilità dei 
propri materiali.

Our present is the future of our 
children. For this reason Luxy is 
sensitive to the environment and is 
implementing a series of policies 
aimed to track and recycle the 
materials.

Tutte le sedute Luxy sono prodotte in 
Italia con i migliori materiali presenti 
sul mercato. Per questo sono 
garantite 5 anni.

All the Luxy chairs are manufactured 
with the best materials, for this 
reason the warranty is valid for a 
period of 5 years.

I colori delle pelli e dei tessuti inseriti nella cartella colori Luxy sono 
indicativi ed approssimativi. La vera pelle ed il vero cuoio sono deri-
vati naturali e pertanto differenze di grana, porosità o colore da una 
pelle all’altra sono garanzia della naturalità e dell’unicità dei prodotti 
acquistati e rappresentano quindi un valore aggiunto. Prodotti che, se 
realizzati con materiali di qualità Luxy, saranno inalterabili e duraturi nel 
tempo.  Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche alle no-
stre produzioni tali, comunque, che non alterino la funzionalità.

The colors of the leather and fabric present in our color-binder are to 
be considered indicative and approximative. The genuine leather and 
real leather are natural derivatives and therefore differences in grain, 
porosity or color compared to the skin are a further guarantee of the 
naturalness and uniqueness of the products purchased and thus repre-
sent an added value. Products made with Luxy quality materials will be 
unalterable and long-lasting. We reserve ourselves the right to make te-
chnical changes to our production keeping the use of the product itself.

Les couleurs des cuirs et des tissus indiquées dans le fichier des couleu-
rs Luxy sont indicatives et approximatives. Le véritable cuir et la vérit-
able peau sont des dérivés naturels et, par conséquent, les différences 
de grain, de porosité ou de couleur entre différents cuir ou peau sont 
la garantie de la naturalité et de l’unicité des produits achetés, et donc 
elles représentent une valeur ajoutée. Les produits que, si faits avec les 
matériaux de qualité de Luxy, peuvent garantir la invariabilité et longue 
durée de vie pendant le temps. Nous nous réservons le droit d’appo 
ter toute modification technique sur notre production, quoi qu’ilen soit, 
sans modifier le fonctionnement.

Usa il QR code con il tuo telefonino 
oppure invia un sms per scaricare il 
catalogo.

Use the QR code with your mobile 
phone or send a message to 
download the catalogue.

credits

Air Design è uno studio Multidisciplinare dove la 
progettazione è concepita in maniera integrata 
attingendo dai vari saperi e specializzazioni del 
design, per arrivare ad un prodotto o un servizio 
innovativo. Questo non ha confini predefiniti, 
arriva fin dove tutto è progetto. Air Design è 
un team creativo che condivide competenze 
e professionalità e si contamina condividendo 
saperi differenti del mondo della progettazione 
lavorando assieme su di un unico concept.

Air Design is a multidisciplinary study where design 
integrates its various skills and specializations in 
order to achieve an innovative product or service.
It has no preset boundaries; it goes as far as design
does.
Air Design is a creative team sharing skills and 
professionalism, which gets contaminated by 
sharing different knowledge in the field of design 
while working together on one concept.

Air Design est un bureau d’étude multidisciplinaire 
où la conception est faite de façon intégrée, en 
appuyant sur les différents savoirs et spécialisations 
du design afin d’arriver à un produit ou service 
innovateur. Pas de limites prédéfinies on arrive là 
où tout est  projet.
Air Design est une équipe créative mettant en 
commun des compétences et des professionnalités 
et qui se contamine en partageant des savoirs 
faires différents du monde de la conception et en 
travaillant ensemble sur un seul concept.

Mirco Tezze continua la storia della sua famiglia da 
due generazioni “maestri in sartoria”. La sua creatività 
nasce dal dettaglio, dalla capacità di esprimere 
la bellezza più suggestiva che si interseca con la 
ricercatezza nella manualità creativa. Collabora con 
successo da molti anni con Luxy, per la quale ha 
creato prodotti di successo.

Mirco Tezze continues the story of his family by two 
generations of “masters in tailoring”. His creativity is 
born from details, from the ability to express the most 
striking beauty that intersects with the sophistication in 
creative crafts. He has been collaborating successfully 
with Luxy for many years, for which he has created 
successful products.
 
Depuis deux générations Mirco Tezze continue 
l’histoire de sa famille de « maîtres couturier » Sa 
créativité vient du détail, de la capacité d’exprimer la 
beauté plus frappante qui se croise avec le raffinement 
de la créativité manuelle. Depuis plusieurs années  il a 
une excellent collaboration avec Luxy, pour laquelle il 
a créé des produits de succès.

Air Design

Mirco Tezze
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